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ЛОЖЬ УЧЕБНЫЙ ПЛАН
направление подготовки (специальность) 45.04.02 Лингвистика
направленность Теория и практика перевода
форма обучения заочная
год начала реализации 2022-2023 учебный год

18 18 18 18 18

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)
ОЧ ЯУ Б1.О.01.01 УК Философия научного познания 1 1 3 3 108 8 2 6 100 100

ОЧ ЯУ Б1.О.01.02 УК Методология исследовательской деятельности 2 2 3 3 108 10 2 8 98 62 36

ОЧ ЯУ Б1.О.01.03 УК Иностранный язык для специальных целей 1 1 2 2 72 16 16 56 56

ОЧ ЯУ Б1.О.01.03 УК Иностранный язык для специальных целей 3 3 3 3 108 12 12 96 60 36

ОЧ ЯУ Б1.О.01.04 УК Академическая риторика 4 4 2 2 72 16 8 8 56 56

ОЧ ЯП Б1.О.02 Предметный модуль
ОЧ ЯП Б1.О.02.01 Общее языкознание и история лингвистических учений 1 1 3 3 108 12 6 6 96 60 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.02 Общая теория перевода 3 3 3 3 108 26 16 10 82 46 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.03 Современные технологии дискурсивного перевода 3 3 3 3 108 20 4 16 88 52 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.04 Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 4 4 4 4 144 16 16 128 92 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.04 Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 5 5 4 4 144 12 12 132 96 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.05 Практический курс перевода (английский язык) 1 1 3 3 108 28 28 80 44 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.05 Практический курс перевода (английский язык) 2 2 3 3 108 30 30 78 78

ОЧ ЯП Б1.О.02.05 Практический курс перевода (английский язык) 3 3 3 3 108 30 30 78 78

ОЧ ЯП Б1.О.02.05 Практический курс перевода (английский язык) 4 4 4 4 144 16 16 128 92 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.06 Технологии специального перевода (английский язык) 5 5 3 3 108 20 10 10 88 52 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.07 Перевод цифровых медиа 5 5 3 3 108 20 10 10 88 88

ОЧ ЯП Б1.О.02.08 Медиалингвистика и теория текста 4 4 3 3 108 16 8 8 92 92

ОЧ ЯП Б1.О.02.09 История науки о переводе 1 1 4 4 144 36 18 18 108 72 36

ОЧ ЯП Б1.О.02.10 Лингводидактика и дидактика перевода 4 4 4 4 144 20 10 10 124 88 36

ЧФ Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору 1 (ДВ.1)

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.01.01 1.1 Технологии перевода в сфере дискурса международных организаций 
(английский язык) 5 5 3 3 108 16 16 92 92

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.01.02 1.2 Письменный перевод и редактирование документов международных 
организаций (английский язык) 5 5 3 3 108 16 16 92 92

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору 2 (ДВ.2)
ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.02.01 2.1 Переводческий менеджмент и переводческий  проект 3 3 3 3 108 12 4 8 96 96

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.02.02 2.2 Стратегии и технологии конференц-перевода (английский язык) 3 3 3 3 108 12 4 8 96 96

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору 3 (ДВ.3)
ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.03.01 3.1 Особенности специального перевода 2 2 3 3 108 30 30 78 78

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.03.02 3.2 Устный перевод на переговорах (английский язык) 2 2 3 3 108 30 30 78 78

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору 4 (ДВ.4)
ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.04.01 4.1 Практический курс перевода (немецкий язык) 2 2 3 3 108 30 30 78 78

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.04.02 4.2 Практический курс перевода (испанский язык) 2 2 3 3 108 30 30 78 78

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору 5 (ДВ.5)
ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.05.01 5.1 Лингвокогнитивные аспекты перевода (английский язык) 4 4 3 3 108 16 8 8 92 92

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.05.02 5.2 Перевод и социолингвистика (английский язык) 4 4 3 3 108 16 8 8 92 92

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору 6 (ДВ.6)
ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.06.01 6.1 Медиа технологии и цифровая лингвистика 5 3 3 3 108 20 10 10 88 88

ЧФ ЯП Б1.В.ДВ.06.02 6.2 Лингводидактические технологии онлайн обучения 5 3 3 3 108 20 10 10 88 88

Всего по ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)                           11 6 4 78 15 12 15 20 16 2808 488 116 372 2320 1888 432

ПРАКТИКА

Учебная практика                                                                                                                                                                                                                                              

ОЧ ЯП Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая практика) 4 4 3 3 108 108 108

Производственная практика                                                                                                                                                                                                                                              

ОЧ ЯП Б2.О.02 (П) Научно-исследовательская практика 1 1 6 6 216 216 216

ОЧ ЯП Б2.О.02 (П) Научно-исследовательская практика 2 2 3 3 108 108 108

ОЧ ЯП Б2.О.03 (П) Научно-исследовательская работа 1 1 3 3 108 108 108

ЧФ ЯП Б2.О.03 (П) Научно-исследовательская работа 2 2 3 3 108 108 108

ЧФ ЯП Б2.О.04 (П) Практика по получению профессиональных умений и опыта 
профессиональной деятельности 3 3 9 9 324 324 324
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) Текущий контроль самостоятельной работы  (СР) обучающихся

Наименование дисциплины/вида учебной работы
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ЧФ ЯП Б2.О.05 (П) Производственная практика (научно-исследовательская работа) 4 4 3 3 108 108 108

ЧФ ЯП Б2.О.06 (П) Производственная практика (преддипломная практика) 5 5 3 3 108 108 108

Всего по ПРАКТИКА 8 33 9 6 9 6 3 1188 1188 1188

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ОЧ ЯП Защита выпускной квалификационной работы, включая подготовку к 
процедуре защиты и процедуру защиты 5 9 9 324 324 324

Всего по ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ 9 9 324 324 324

ВСЕГО 11 14 4 120 24 18 24 26 28 4320 488 116 372 3832 3400 432

ФАКУЛЬТАТИВНЫЕ ДИСЦИПЛИНЫ*

* перечень дисциплин приведен в приложениях

Заведующий кафедрой  _____________
Декан Филологического факультета

Учебный отдел ____________ И.И. Линник
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